1 Corinthians 7:31
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- is the simple continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural articular present deponent middle/passive participle from the verb CHRAOMAI, which means “to make use of, employ; use; live in accordance with; make the most of, take advantage of;”
 “to behave or to conduct oneself with respect to certain means - ‘to deal with, to have dealings with;’ ‘and those who have dealings with the world’ or ‘and those who deal with (the things of) the world.’”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated, “those who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive form is active in meaning—believers in the church in Corinth are producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS, which means “the world” and is a reference to the cosmic system of Satan.

“and those who are living in accordance with the world [the cosmic system]”

- is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, as if” plus the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb KATACHRAOMAI, which means “to conduct oneself in such a way as to become completely occupied by certain means - ‘to be fully occupied with.’‘as though they are not fully occupied (in dealings with the world)’ or ‘...(with things of this world)’;”
  “As a rule the preposition gives the simple verb a special coloring (‘make full use of’, ‘misuse’, ‘use up’); in the only two passages where it occurs in our literature (both 1 Cor), this word differs little, if at all, from the simple verb: use. [1 Cor 9:18, “that I might not make full use of my right with reference to the gospel”]”
  The direct object “[it]” is implied, but not stated, and refers to the world or the cosmic system of Satan.
“as if not making full use of [it].”

 - is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular present active indicative from the verb PARAGW, which in its intransitive use means “to pass by” but is used figuratively, and means “to pass away.”


The present tense is a durative present for an action, which began in the past at the fall of man and continues in the present.  This is also a gnomic present used to express a universal truth, a maxim, a state that perpetually exists throughout human history.


The active voice indicates that the subject produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun SCHĒMA, which means “the bearing, manner, deportment; when used of persons it means outward appearance, form, shape.”
  It means “the form or nature of something, with special reference to its outer form or structure - ‘form, nature, or structure.’  In 1 Cor 7:31 SCHĒMA does not refer to the physical form of the earth but to the way of life in the world. The reference is primarily to culture rather than to physical form.  It is possible, therefore, to render this expression as ‘the way of life in this world is passing away.’”
  Then we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun KOSMOS plus the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “of this world.”
1 Cor 7:31 corrected translation
“and those who are living in accordance with the world [the cosmic system] as if not making full use of [it]; for the manner in which this world works is passing away.”
Explanation:
1.  “and those who are living in accordance with the world [the cosmic system] as if not making full use of [it];”

a.  There are believers who live in conformity with and according to the manner in which the cosmic system functions, and make for use of ways of the world for their own advantage.


b.  Such believers will compromise the doctrine in their soul in order to do “the politically correct” thing.


c.  Such believers live based on the principle that the end justifies the means.


d.  Such believers function on the basis of worldly principle “You do whatever you have to do to get along or get ahead.”


e.  Such believers have no honor, no virtue, no integrity.  They believe in whatever is best for them.


f.  Such believers think that a little injustice is OK as long as the majority of the people are not hurt by it.


g.  Such believers believe that a little compromise in one area to get what you want in another area is the way things should work.


h.  Such believers believe in the system that “I will do something for you, if you will do something for me.”


i.  These believers think that there is nothing wrong with taking money, property, possessions from those who have and giving it to those who don’t have.


j.  Paul’s statement here is that all of us have to live in the world.  Therefore, we are going to meet and have to work around other believers who think these things and live this way.


k.  There is evil in the world that we cannot change, cannot get away from, cannot stop, and have to live with.  There is nothing we can do about it.


l.  But we should try our best as Church Age believers advancing to maturity to never depend on the ways of the world to get promoted, get ahead in life, provide for ourselves, etc.


m.  Our mission is live in the world, but not accept its values.


n.  We have to live here as representatives of our Lord Jesus Christ, but we do not have to accept and live by the values of Satan’s cosmic system.


o.  Therefore, we do not live by the standards of the world.  We live by the much higher standard of Bible doctrine in our soul and motivation from personal love for God.


p.  The verb used here means “to conduct oneself in such a way as to become completely occupied by the world.”


q.  We are to be occupied with our Lord and His thinking and His will for our lives.


r.  We are not here to become preoccupied by politics, sports, entertainment, the lives of other people, or anything else in life.  All of these things are fun and interesting, but we are not to make them the focus of our lives.


s.  Therefore, even though we have to live in the world and deal with its false values, we are not to make full use of or become preoccupied with the ways of the world.
2.  “for the manner in which this world works is passing away.”

a.  Then Paul gives us an explanation as to why we should conduct ourselves in such as a way as to not become completely occupied by the world.


b.  This world is passing away; the way of life of this world is passing away; the way in which this world works is passing away.

c.  The manner in which this world works will continue to degenerate throughout the Church Age and then will be completely different during the Tribulation.

d.  Religion and power politics will completely take over the way in which the world works during the Tribulation.


e.  Then again during the millennial reign of Christ the world will completely change again.  There will be no cosmic system and the world will work according to the grace principles of the reign of our Lord Jesus Christ.


f.  Then again in the eternal state there will be a new heavens and a new earth in which righteousness dwells, which means the current manner in which the world works will be gone forever.


g.  So the cosmic system—the way in which the world works now—continues throughout the Church Age, intensifies during the Tribulation, and ends with the second Advent of Christ.


h.  Therefore, as Church Age believers, who will not be on the earth for the Tribulation, but will rule with Christ during the millennium, we should not care about, worry about, or get entangled in how the world works now; for the manner in which the world works now is passing away and we will be involved in a grace-righteousness system under the authority of our Lord Jesus Christ.
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